
„Das Glück hat verschiedene Formen, aber für mich ist Glück die Liebe meiner Familie.“

„Счастье, конечно, бывает разное, но счастье в моих глазах — это  родные 
люди, которые тебя любят.“

Валерии Андреевне Чистяковой 22 года. Она 
работает гидом-переводчиком. Недавно она 
вышла замуж, живёт с мужем у своих родителей. 
На интервью она принесла с собой небольшую 
игрушку — маленького зеленого дракона по имени 
Дракоша.

Valerija Andrejewna Tschistjakowa ist 22 Jahre alt und 
arbeitet als Übersetzerin. Sie  führt Touristengruppen 
durch St.Petersburg. Sie hat vor kurzem geheiratet 
und lebt mit ihrem Mann bei ihren Eltern. Ihr Traum 
ist eine große Familie mit vielen Kindern. Als persönli-
chen Gegenstand hat sie ihren grünen Plüschtierdra-
chen mitgebracht.

Этого дракона я получила в подарок на Новый Год. 
Тогда я была маленькой и еще верила в Деда Мороза 
и сказки. Но и сейчас я верю, что в жизни добро всегда 
побеждает. 

В 11 классе я уже точно знала, что хочу связать 
свою жизнь с языками. После школы я поступила в 
университет культуры и искусств на специальность 
«Референт-переводчик». Изучала четыре языка: 
немецкий, английский, испанский и французский. 
Теплые воспоминания связывают меня с Гамбургом: 
я участвовала в школьном обмене и до сих пор 
сохраняю связи с друзьями из Германии. Мы часто 
переписываемся, обмениваемся новостями. 

В своей жизни я очень дорожу своей семьёй, 
родителями, друзьями и, конечно, своим мужем. Я 
очень рано поняла, что семья для меня очень важна, 
и ничто во всем мире не сможет заменить её. 

Счастье, конечно, бывает разное, но счастье в моих 
глазах — это  родные  люди, которые тебя любят и 
ждут. Счастье - когда нет конфликтов в семье, ты себя 
чувствуешь комфортно и тепло.  Сейчас я замужем 
и надеюсь, что в скором времени у нас будет много 
детей. Я мечтаю, чтобы в старости мы с мужем сидели 
перед камином и маленькие внуки играли рядом. Дети 
– это большое счастье!

Если бы мне дали возможность изменить свою жизнь, 
я бы не захотела ничего менять. Я люблю свою страну 
и свой город.  Я — патриот и люблю свою Родину. Для 
меня Родина — это не правительство или политика, 
а вера и русская душа. 

Das ist mein kleiner Drachen, den ich als  Achtjährige zu 
Weihnachten geschenkt bekommen habe. Er begleitet  
mich seit meiner Kindheit. Ich glaube nämlich  bis heute 
an die Existenz des Weihnachtsmannes, an Märchen und 
daran, dass das  Gute immer über das Böse siegt. 

In der elften Klasse wusste ich schon genau, dass ich spä-
ter etwas mit Sprachen machen will. Ich spreche Deutsch, 
Englisch, Spanisch und Französisch. Ich habe am Schü-
leraustausch mit Hamburg teilgenommen und bis heute 
den Kontakt zu meinen deutschen Freunden gehalten. Wir 
schreiben uns regelmäßig und tauschen Neuigkeiten aus.

Für mich sind das Wichtigste im Leben meine Eltern, meine 
Familie, meine Freunde und natürlich mein Mann. Nichts 
auf der Welt kann das ersetzen. Das Glück hat verschie-
dene Formen, aber für mich ist Glück die Liebe meiner Fa-
milie. Glück ist, wenn es keine Konflikte in der Familie gibt 
und man sich wohl und geborgen fühlt. 

Jetzt bin ich verheiratet und hoffe, dass ich einmal viele 
Kinder haben werde. Wenn ich alt bin, möchte ich mit mei-
nem Mann vor dem Kamin sitzen, während unsere Enkel-
kinder nebenan spielen. Kinder sind das größte Glück und 
ein Geschenk Gottes.

Wenn ich die Möglichkeit hätte mein Leben zu verändern? 
Ich würde alles so lassen, wie es ist.

Ich liebe mein Land und meine Stadt. Als Patriotin liebe ich 
meine Heimat. Heimat – das ist weder die Regierung noch 
Politik, sondern Glaube und die russische Seele.




